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HANDE Z. WATT
Hande Z. Watt İstanbul ve Münih kahvelerinin 
kokuları arasında kitap okuyarak büyümüş. Kitapları 
bırakmak istemediği için önce Amerika’da, sonra da 
İskoçya’da okumuş da okumuş. Ta ki bir gün Edinburgh 
Üniversitesi’nin Edebiyat Bölümü’nde ders verirken, ‘Bu 
kadar okudum, biraz da yazayım,’ diye düşünene kadar. 
Bunun üzerine farklı mahlaslarla fantastik, romantik, 
kara mizahî kurgular kaleme almış, farklı yayınevleriyle 
çalışmış. Bir gün İstanbul’a geri dönmüş ve onun gibi kitap 
okumayı çok seven iki çocuğu için bir roman yazmaya 
karar vermiş. Bu işi kıskanan iki kedisi ise, her türlü 
entrikayı çevirerek, bu romanın ana karakteri bir kedi 
olana kadar Hande’ye bir saniye bile rahat vermemiş.



MAVİSU DEMİRAĞ
1993 yılında İzmir’de doğdu. Dokuz Eylül Üniversitesi 
Güzel Sanatlar Fakültesi, Moda Tasarımı Bölümü’nden 
mezun oldu. Kitap illüstrasyonlarına yöneldi. İzmir’de 
yaşayan sanatçı, çocuk kitapları ağırlıklı olmak 
üzere  yayınevleri, çeşitli ajanslar ve dergiler için 
illüstrasyonlar yapıyor.
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Burnu Sigilli Babus.ka

Dev bir gölge I Love Istanbul adlı kafeden içeri süzülür-
ken, kapıda asılı duran zil çıngırdadı. Gölgenin sahibi, 
kalın bir kürk palto giymiş, onunla uyumlu, kahve çe-
kirdeği tonlarında koyu renk kürk şapka takmış bir 
adamdı.

Saat 7.02’yi gösterirken, adam omuzlarında birikmiş 
karları altın yüzüklü parmaklarıyla silkeledi ve kafedeki 
tek dolu masaya yöneldi. 

“Bay Black siz misiniz?”
“Cafer Black,” diye düzeltti Cafer, Batman’in sesini 

en iyi şekilde taklit etmeye özen göstererek. Ancak ya-
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ratmaya çalıştığı gizemli atmosfer kuru bir öksürükle 
dağılıverdi. ‘Aptal kıl yumakları, n’olacak!’

Birkaç arkadaşı tarafından Cafo, pek çok müşterisi 
tarafındansa Bay Black olarak bilinen bu ünlü olağanüs-
tü-sorun çözücü, başını kaldırıp tüylü yüzünü misafiri-
ne çevirdi. Takma bıyığı kedicil bir gülümseme eşliğinde 
seğiriyordu. 

“İstediğim fotoğrafı getirdiğiniz mi, Bay Dimitriyev?”
“Bravo! Doğrudan sadede gelenleri severim!” diyerek 

güldü Dimitri Dimitriyev ve okkalı cüssesini narin bir 
sandalyeye yerleştirdi. Sandalye tiz bir gıcırtıyla isyan 
edip titredikten sonra, kafe az önceki sessizliğine bü-
ründü.
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“Krasnodar Krayı’daki malikânemizin güvenlik ka-
meraları hırsızın yalnızca bir fotoğrafını çekebilmiş,” 
diye sözünü sürdüren Dimitriyev, masanın üzerinden 
kahverengi bir zarf uzattı. Cafer derhal cep telefonuyla 
taradığı fotoğrafı yardımcısına gönderdi.

Batman’in Robin’i varsa, Cafer’in de Lütfü’sü vardı.
Lakin Lütfü, Robin’den kat kat akıllı, kat kat da sinir 

bozucuydu.
“Büyükannemin portresi birkaç haftadır kayıp…” 

derken, Bay Dimitriyev’in yüzü kaygılı bir ifadeye bü-
ründü. “Polis elinden geleni yaptı, hatta gizli servis bile 
hiçbir ipucu elde edemedi. Burnu Siğilli Babuşka’yı1  bu-
labileceğinizden gerçekten emin misiniz?”

Cafer, Türk kahvesinin son yudumunu da içtikten 
sonra, kemik çerçeveli gözlüğünü düzeltti ve fincanını 
bir gülümseme eşliğinde tabağına geri koydu. 

“Bay Dimitriyev, ben her şeyi bulabilirim… elbette 
karşılığı ödenecekse.”

Doğruydu da. Cafer Black istisnai yeteneklere sahip 
bir kediydi. Etiyopya usulü kahve törenleri düzenleme-
nin yanında, yıllarını centilmen bir hırsız olarak ‘bulup 
getirme’ becerilerini bilemeye adamış, jiujitsuda mor 
kuşak sahibi bir kılık değiştirme ustasıydı. 

Hâlâ bir centilmen hırsız olabilirdi. Eğer ki bir gün 
Lütfü’yle tanışmasa ve Lütfü ona şu basit soruyu sorma-
saydı: “Batman olsa ne yapardı?” 

Kuşkusuz, hırsızlık yapmazdı. Elbette birine yar-

1 Babuşka: Rusça, büyükanne.
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dım etmeye yaramayacaksa. Böylece Cafer de aynısı-
nı yapmaya karar verdi. Bir olağanüstü-sorun çözücü, 
olarak, Cafer ancak müşterilerine yardım etmek için 
hırsızlık yapardı. Müşterileri de ona bunun için para 
öderdi. Bu da hayırlı bir durumdu çünkü para, Cafer’in 
dünyada en sevdiği üçüncü şeydi.

İkincisi Batman’di.
Birincisi de, elbette, kahveydi.
“Harikulade,” diye onayladı Bay Dimitriev, kürk şap-

kasını başına geçirirken, “o halde anlaştık, Bay Black.”
Rus milyarder ve kılık değiştirmiş kedi, kafenin ka-

pısından birlikte çıktılar. Dışarıda, Arnavut kaldırımı 
sokakta, üç siyah limuzin, yanlarında ikişer iri kıyım 
korumayla bekliyordu. Kar durmuş, güneş havayı tatlı 
tatlı ısıtıyordu.
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Derken, ortadaki arabanın arka camı açıldı. Ortaya, 
elmaslar ve beyaz kürkler içinde güzel, genç bir kadın 
çıktı.

“Bulmuşlar mı?” diye ümitsiz bir sesle sordu.
“Pek yakında bulacaklar, bir tanem,” dedikten son-

ra Cafer’e dönen Bay Dimitriyev, “eşim, Tatyana,” diye 
açıkladı. “Büyükanneme karşı hep derin bir sevgi besle-
miştir. Haliyle, Burnu Siğilli Babuşka’nın kayboluşu ona 
uykusuz geceler yaşattı.”

Cafer, gözlerini Tatyana’nın baş döndürücü elmas ta-
cından zar zor alabildi. Sağ kulağı, ponponlu beresinin 
altında seğirdi. 

“Merak etmeyin hanımefendi. Tablonuza çok yakında 
kavuşacaksınız.”

“Dasvidaniya2, Bay Black,” diyerek kediyle vedalaşan 
Rus milyarder, korumaları eşliğinde arabasına bindi. 
“Güzel haberlerinizi bekliyorum.”

2 Dasvidaniya: Rusça, hoşça kalın.
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Medusa’nın Bas. ından Geçenler

Yerebatan Sarnıcı’nın köhne demir kapısı, eski zaman-
ların iki harika yapısı, Ayasofya’ya ve Sultanahmet Ca-
mii’ne çok yakındır. Her iki yapının da kubbeleri ince 
bir kar tabakasıyla kaplanmıştı. Kubbedeki martılar bir 
yandan şehrin harala gürelesini izliyor, bir yandan simit 
parçaları için didişip, arada bir yaptıkları hamlelerle 
birbirlerinin dengesini bozmaya çalışıyorlardı.

Islıkla çaldığı neşeli bir ezgi eşliğinde Sarnıç’a doğru 
yürüyen Cafer’in bir gözü martıların üzerindeydi. Mar-
tılara asla güvenilmez.

Müzenin hiçbir çekiciliği olmayan girişinden geçtik-
ten sonra, köşeyi döndü. Günün erken saatlerine karşın 
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turistler kapının önünde kuyruk oluştursa da, Cafer’in 
durup bir çöp konteynerine baktığı dar, yan sokakta 
kimsecikler yoktu.

Gözlerini kıstı. Değişen hiçbir şey olmadı.
“Niye çalışmıyor bu?” diye homurdanan Cafer, zebra 

desen gözlüğünü çıkarıp, konteynerdeki lale motifine 
sert bir bakış attı.

Hafif bir klik sesinin ardından, çöp konteynerinin 
arkasındaki gizli kapı aralandı.

“Nihayet!”
Cafer, yüzüne yayılan sırıtışla önce sola, sonra sağa 

baktı ve kapıdan içeri süzüldü.
Karanlık ve rutubetli Sarnıç, 336 dev sütunuyla önün-

de uzanıyordu. Eskiler bu mekânı su depolamak için 
kullanmışlardı. Bugün, milyonlarca ziyaretçinin uğra-
dığı bir müze.

Cafer kalın sütunların arasındaki alçak köprülerden 
süratle geçtikten sonra sola saptı. İkinci kez sola dön-
dükten sonra da sağa saptı ve tavus gözü kabartmalarıy-
la süslü bir sütunun yanında durdu. Gözyaşı Sütunu ya-
zan tabelanın altındaki suda bir balık, şaşkın turistlerin 
attığı yüzlerce madenî paranın ışıltısı içinde yüzüyordu.

Cafer bir an için suya dalıp ganimetleri toplamayı 
aklından geçirse de bundan derhal vazgeçti. En son Göz-
yaşı Sütunu’nun altındaki bozuklukları cebe indirmek 
için kendini yok yere ıslattığında, birkaç kuruş paradan 
fazlasını bulamamıştı: Amerika ve Avrupa’dan bir avuç 
sent, İngiltere’den altı peni, Özbekistan’dan bir tiyin...
Toplamları bir fincan kahveye bile yetmezdi.






